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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২০৭০ [আজািতক নাারঃ ২২১২]

২৬/ য় - িবয় (كتاب البيوع)
পিরেদঃ ১৩৭১. য়-িবয়, ইজারা, মাপ ও ওজন ইতািদর বাপাের িবিভ শহের চিলত রওয়াজ ও িনয়ম

হনীয়। এ িবষেয় তােদর িনয়ত ও িস পা-ই অবলন করা হেব। রাইহ (রঃ) তাঁতী সদােয়র উেেশ

বেলন, তামােদর মােঝ চিলত িনয়ম-নীিত (তামােদর কাজ-কারবাের) হনেযাগ। আবদুল ওহাব (রঃ) আয়ুব (রঃ)

সূে মুহাাদ ইবেন সীরীন (রঃ) থেক বননা কেরন, দশ টাকায় ীত ব এগার টাকায় িবি করেত কান দাষ

নই, খরেচর জন লাভ হন করা যায়। রাসূলূা (সাঃ) [আবু সুিফয়ান (রাঃ) এর ী] িহােক বেলিছেলন, তামার

ও তামার সানািদর জন যা েয়াজন, তা িবিধসতভােব হন করেত পার। মহান আা তা’আলা বেলন, য

অভাব, স যন সংগত পিরমােন ভাগ কের (৪:৬)। একবার হাসান বসরী (রঃ) আবদুাহ ইবন িমরদাস (রঃ)

থেক গাধা ভাড়া কেরন এবং িজাসা কেরন, ভাড়া কত? ইবন িমরদাস (রঃ) বেলন, দুই দািনক। এরপর িতিন এেত

আেরাহন কেরন। িতীয় বার এেস িতিন বেলন, গাধািট আন। এরপর িতিন গাধায় আেরাহন করেলন, িক কান

ভাড়া িঠক করেলন না। পের অধ িদরহাম (৩ দািনক) পািঠেয় িদেলন (িতিন দয়া কের এক দািনক বশী িদেলন)।

باب من اجرى امر الامصارِ علَ ما يتَعارفُونَ بينَهم ف الْبيوع والاجارة والْميالِ،

والْوزْنِ، وسنَنهِم علَ نياتهِم ومذَاهبِهِم الْمشْهورة وقَال شُريح للْغَزالين سنَّتُم بينَم رِبحا.

وقَال عبدُ الْوهابِ عن ايوب عن محمدٍ لا باس الْعشَرةُ بِاحدَ عشَر، وياخُذُ للنَّفَقَة رِبحا.

:َالتَع قَالوفِ». ورعلَدَكِ بِالْمويكِ وفا يهِنْدٍ: «خُذِي مل لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب قَالو

{ومن كانَ فَقيرا فَلْياكل بِالْمعروفِ} واكتَرى الْحسن من عبدِ اله بن مرداسٍ حمارا،

لَمو ،هبكفَر .ارمالْح ارمالْح ى، فَقَالخْرةً ارم اءج ثُم ،هبكفَر .نبِدَانَقَي قَال مِب فَقَال

مهفِ دِرصبِن هلَيا ثعفَب ،شَارِطْهي

আরবী

نانَ بثْمع تعمس دٌ، قَالمحم دَّثَنحو ،شَامنَا هرخْبرٍ، اينُم ندَّثَنَا ابح ،اقحسا دَّثَنح

فَرقَدٍ، قَال سمعت هشَام بن عروةَ، يحدِّث عن ابِيه، انَّه سمع عائشَةَ ـ رض اله عنها ـ

الو ف نْزِلَت‏ ا(وفِ‏رعبِالْم لكاا فَلْييرانَ فَقك نمو ففتَعسا فَلْييانَ غَنك نم‏و)‏ تَقُول

الْيتيم الَّذِي يقيم علَيه، ويصلح ف ماله، انْ كانَ فَقيرا اكل منْه بِالْمعروفِ‏.‏

বাংলা
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২০৭০. ইসহাক ও মুহাাদ ইবনু সালাম (রহঃ) ... আিয়শা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, কুরআেনর আয়াতঃ

য অভাবমু স যন িনবৃ থােক এবং য অভাব স যন সত পিরমােন ভাগ কের (৪◌ঃ ৬)। ইয়াতীেমর

ঐ অিভভাবক সেক অবতীণ হয়, য তার তাবধান কের ও তার সির পিরচযা কের, স যিদ অভাব

হয়, তেব তা থেক িনয়মমািফক খেত পারেব।

English

Narrated Hisham bin `Urwa from his father:

who heard Aisha saying, "The Holy Verse; 'Whoever amongst the guardians
is rich, he should take no wages (from the property of the orphans) but If he
is poor, let him have for himself what is just and reasonable (according to his
labors)' (4.6) was revealed concerning the guardian of the orphans who
looks after them and manages favorably their financial affairs; If the
guardian Is poor, he could have from It what Is just and reasonable,
(according to his labors).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=2077

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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